Перейти к содержанию

	
		
			
				

	
	

Главное меню
	
	


				
		

	
	Главное меню

	переместить в боковую панель
	скрыть



	

	
		Навигация
	

	
		
			Заглавная страница
	Форум
	Свежие правки
	Новые страницы
	Авторы
	Литература
	Случайная страница
	Справка
	Пожертвовать


		
	




	
	



				


	




		
			

	[image: ]
	
		[image: Викитека]
	


		

		
			

	

Поиск
	
	
		
			
				
					
						
						
					

					
				

				Найти
			

		

	




			
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
		

		
	




	
		
		
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
			Создать учётную запись

	Войти



		
	




	

	

	
	

Персональные инструменты
	
	


		

	
		
			 Создать учётную запись
	 Войти


		
	





	
		Страницы для неавторизованных редакторов узнать больше
	

	
		
			Вклад
	Обсуждение


		
	




	
	






		

	



	
		
			

		

		
			
		
			
				
				
				

		
		

	



		
			
				
					Страница:Франциск Скорина его переводы, печатные издания и язык.pdf/383

							

	
	

Добавить языки
	
	

		
			
			

			

		


	




				
					
						
							
								

	
		
			предыдущая страница
	следующая страница
	Страница
	Обсуждение
	изображение
	индекс


		
	




								

	
	русский
	
	


					

	
		
		

		
	




				
	




							
						

						
							
								

	
		
			Читать
	Править
	История


		
	




							
				
							
								

	
	Инструменты
	
	


									
						

	
	Инструменты

	переместить в боковую панель
	скрыть



	

	
		Действия
	

	
		
			Читать
	Править
	История


		
	





	
		Общие
	

	
		
			Ссылки сюда
	Связанные правки
	Служебные страницы
	Постоянная ссылка
	Сведения о странице
	Цитировать страницу
	Получить короткий URL
	Скачать QR-код


		
	





	
		Печать/экспорт
	

	
		
			Версия для печати
	Скачать EPUB
	Скачать MOBI
	Скачать PDF
	Другие форматы


		
	







									

				
	




							
						

					

				

				
					
						
							
				
							

		
						
						
					

				

				
					
							
		


						Материал из Викитеки — свободной библиотеки

					

					


					
					
					Эта страница не была вычитана

Въстани йпоспеши пріателко моа голубицѣ моАкраснадмоАппойди. Вжебо зима проминула, дож дь велий минуя’ йСишол' ест. Цветы гавишасд вземли нашей, Часъ бо́резыванид виноградовъ пристиглъ естъ. Гласъ гор'личий слышап ест въземли нашей, Смоква испустила пер'вые бвоще свое: "Авин'нице цвитущиё выдали запахъ свой. Въстани йпоспешп прідтел'ко мод Утешепад мод йгрдди: голубице мод, вроз’седлинахъ скал’ныхъ, йꙋдирдх' плотовъ. Оукажими обличие своё, дапоз'винить гласъ твой воꙋшик моихъ, Гласъ Убо твой сладок "ИЛице твое красно. Гла противу Еретикомъ: Поймайте собѣ Лисици младые бпиже каздть виннице. Винница Убо паша проц’вила. Глас' Церъкви Хртовы: Любый мой мнѣ й га ему. ’Шнъже пасътвитсд по-срѣде Лилий, дон’деже вышитсд день пненэхилдтсд с’тни. На-вратисд йꙋподобисд любый мой к'сер’пе йкъмладому "Еленеви, нагорах' Ветель: — 

Московской Синодальн. библ., Сборникъ № 558 (по старому каталогу № 437). См. у насъ выше, стр. 238.

Гла невѣсты дша к'любимомУ женихУ Хоу отъ великопалимыѧ любьве въпіеть кнему гла. Цѣлуй ма цѣлованіемъ оустъ свой бо лѣпши оустъ пер'си твои над вино31 блговонпѣиши нижли ароматы мастіи налѣпыпих шлеи изліанныи има твоё прото мо-лоци миловали суть тебѣ тдгни ма пособѣ побѣгне3' вдобровоп-/ ѵ ' w ДО ,

поста мастви твоих. оувелъ ма е црь довинниць свои раватис будемъ авеселити втобѣ. Памдтливыи боучи персей твоих над вино прави имилоують тебѣ. Гла. дши кУ събороу стихъ. Чорна ёсмь але красна д'цѣри иермискіхъ ІЙкостаны кедра, ꙗкожето кожа Соломонова, нёбаите ма знамѣнати же смѣда ёсмь. бо ма ё слнце набервѣ промѣняло. Снове матри моеё бо́ііѵвали соуть


Тот же текст в современной орфографии 

Въстани йпоспеши приателко моа голубице моАкраснадмоАппойди. Вжебо зима проминула, дож дь велий минуя’ йСишол' ест. Цветы гавишасд вземли нашей, Час бо́резыванид виноградов пристигл ест. Глас гор'личий слышап ест въземли нашей, Смоква испустила пер'вые бвоще свое: "Авин'нице цвитущиё выдали запах свой. Въстани йпоспешп придтел'ко мод Утешепад мод йгрдди: голубице мод, вроз’седлинах скал’ных, йꙋдирдх' плотов. Оукажими обличие своё, дапоз'винить глас твой воꙋшик моих, Глас Убо твой сладок "ИЛице твое красно. Гла противу Еретиком: Поймайте собе Лисици младые бпиже каздть виннице. Винница Убо паша проц’вила. Глас' Церъкви Хртовы: Любый мой мне й га ему. ’Шнъже пасътвитсд по-среде Лилий, дон’деже вышитсд день пненэхилдтсд с’тни. На-вратисд йꙋподобисд любый мой к'сер’пе йкъмладому "Еленеви, нагорах' Ветель: — 

Московской Синодальн. библ., Сборник № 558 (по старому каталогу № 437). См. у нас выше, стр. 238.

Гла невесты дша к'любимомУ женихУ Хоу от великопалимыѧ любьве въпиеть кнему гла. Целуй ма целованием оуст свой бо лепши оуст пер'си твои над вино31 блговонпеиши нижли ароматы мастии налепыпих шлеи излианныи има твоё прото мо-лоци миловали суть тебе тдгни ма пособе побегне3' вдобровоп-/ и ' w ДО ,

поста мастви твоих. оувел ма е црь довинниць свои раватис будем авеселити втобе. Памдтливыи боучи персей твоих над вино прави имилоують тебе. Гла. дши кУ събороу стих. Чёрна ёсмь але красна д'цери иермиских ИЙкостаны кедра, ꙗкожето кожа Соломонова, нёбаите ма знаменати же смеда ёсмь. бо ма ё слнце наберве променяло. Снове матри моеё бо́ііивали соуть







[image: ]

[image: ]
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